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7.12.2005 A6-0365/82

PREDLOG SPREMEMBE 82
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE, Ewa Klamt 
in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 82
ČLEN 7 a (novo)

Člen 7a
Varovanje in varnost  podatkov

Brez poseganja v predpise, sprejete na 
podlagi Direktive 95/46/ES in Direktive 
2002/58/ES, vsaka država članica zagotovi, 
da ponudniki javno dostopnih elektronskih 
komunikacijskih storitev ali javnega 
komunikacijskega omrežja, glede podatkov 
hranjenih v skladu s to direktivo, spoštujejo 
vsaj naslednja načela varstva podatkov:
a) shranjeni podatki so enake kakovosti in 
zanje veljajo enaka določila o varnosti in 
zaščiti kot za podatke na mreži;
b) v zvezi s podatki se sprejmejo primerni 
tehnični in organizacijski ukrepi, s katerimi 
se jih zaščiti pred nenamernim ali 
nezakonitim uničenjem,  izgubo ali 
spremembami, nepooblaščenimi ali 
nezakonitimi oblikami hrambe, obdelave 
dostopa ali razkrivanja;
c) v zvezi s podatki se sprejmejo primerni 
tehnični in organizacijski ukrepi, s katerimi 
se zagotovi, da so dostopni samo posebej 
pooblaščenemu osebju; in 
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(d) ob koncu obdobja hranjenja se uničijo 
vsi podatki, razen tistih, do katerih se je 
dostopalo in se jih shranilo.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/83

PREDLOG SPREMEMBE 83
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE, Ewa Klamt 
in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 83
ČLEN 8

Države članice zagotovijo, da se podatki 
hranijo v skladu s to direktivo na način, da 
se lahko hranjeni podatki in vse druge 
potrebne informacije, povezane s temi 
podatki, na zahtevo pošljejo pristojnim 
organom brez nepotrebnega odlašanja.  

Države članice zagotovijo, da se podatki iz 
člena 4 hranijo v skladu s to direktivo na 
način, da se lahko hranjeni podatki in vse 
druge potrebne informacije, povezane s temi 
podatki, na zahtevo pošljejo pristojnim 
organom brez nepotrebnega odlašanja.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/84

PREDLOG SPREMEMBE 84
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE, Ewa Klamt 
in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 84
ČLEN 8 a (novo)

Člen 8a
Nadzorni organ

1. Vsaka država članica na svojem ozemlju 
določi enega ali več organov oblasti, 
odgovornih za nadzorovanje izvajanja 
določb, ki jih je v zvezi z varnostjo 
shranjenih podatkov država članica 
sprejela v skladu s členom 7a te direktive. 
To so lahko organi iz člena 28 Direktive 
95/46/ES.
2. Ti organi pri opravljanju nalog iz 
odstavka 1 delujejo povsem neodvisno.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/85

PREDLOG SPREMEMBE 85
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE, Ewa Klamt 
in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 85
ČLEN 10

Člen 10 črtano
Stroški

Države članice zagotovijo, da se 
ponudnikom javno dostopnih elektronskih 
komunikacijskih storitev ali javnega 
komunikacijskega omrežja povrnejo 
izkazani dodatni stroški, nastali ob 
izpolnjevanju obveznosti, ki so ponudnikom 
nastale kot posledica te direktive. 

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/86

PREDLOG SPREMEMBE 86
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE, Ewa Klamt 
in Herbert Reul v imenu slupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 86
ČLEN 11

Člen 15, odstavek 1 a (Direktiva 2002/58/ES)

1a. Odstavek 1 se ne uporablja za 
obveznosti, povezane s hrambo podatkov za 
preprečevanje, preiskovanje, odkrivanje in 
pregon hudih kaznivih dejanj, kot sta 
terorizem in organizirani kriminal, ki 
izhajajo iz Direktive 2005/../ES.  

1a. Odstavek 1 se ne uporablja za podatke, 
katerih hramba je posebej zahtevana v 
Direktivi 2005/../ES za namene iz člena 
1(1) te direktive. 

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/87

PREDLOG SPREMEMBE 87
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE, Ewa Klamt 
in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 87
ČLEN 11 a (novo)

Člen 11a
Prihodnji ukrepi

1. Država članica lahko v posebnih 
okoliščinah, ki upravičujejo podaljšanje 
najdaljšega obdobja hrambe iz člena 7 za 
omejen čas, sprejmejo potrebne ukrepe. 
Država članica nemudoma obvesti Komisijo 
in seznani druge države članice z ukrepi, 
sprejetimi na podlagi tega člena in navede 
razloge za njihovo uvedbo. 
2. Komisija v šestih mesecih po uradnem 
obvestilu iz odstavka 1 odobri ali zavrne 
zadevne nacionalne ukrepe, potem ko 
preveri, ali so morda sredstvo samovoljne 
diskriminacije ali prikrita omejitev trgovine 
med državami članicami in ali ovirajo 
delovanje notranjega trga.  Če Komisija v 
tem roku ne sprejme nobene odločitve, se 
šteje, da so nacionalni ukrepi odobreni.
3. Ko so, v skladu z odstavkom 2, 
nacionalni ukrepi države članice, ki 
odstopajo od določb te direktive, odobreni, 
lahko Komisija preveri, ali naj predlaga 
prilagoditev direktive.
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7.12.2005 A6-0365/88

PREDLOG SPREMEMBE 88
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE, Ewa Klamt 
in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 88
ČLEN 11 b (novo)

Člen 11b
Pravna sredstva, odgovornost in sankcije

1. Vsaka država članica sprejme potrebne 
ukrepe, s katerimi zagotovi popolno 
izvajanje nacionalnih ukrepov za izvajanje 
poglavja III Direktive 95/46/ES, ki določa 
pravna sredstva, odgovornost in sankcije za 
obdelavo podatkov iz te direktive. 
2. Vsaka država članica predvsem  sprejme 
potrebne ukrepe, s katerimi zagotovi, da se 
namerno dostopanje ali prenos podatkov, 
hranjenih v skladu s to direktivo, ki ga 
nacionalni zakon, sprejet v skladu s to 
direktivo ne dovoljuje, kaznuje s 
sankcijami, vključno z učinkovitimi, 
sorazmernimi in odvračilnimi 
administrativnimi ali kazenskimi 
sankcijami.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/89

PREDLOG SPREMEMBE 89
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE, Ewa Klamt 
in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 89
ČLEN 12, ODSTAVEK 1

1. Najpozneje v treh letih po datumu iz člena 
13(1) Komisija predloži Evropskemu 
parlamentu in Svetu oceno o uporabi te 
direktive in njenem vplivu na gospodarske 
subjekte in potrošnike ob upoštevanju 
statističnih elementov, ki jih Komisija 
prejme v skladu s členom 9, da se ugotovi, 
ali je potrebna sprememba določb te 
direktive, zlasti glede obdobja hrambe iz 
člena 7.

1. Najpozneje v treh letih po datumu iz člena 
13(1) Komisija predloži Evropskemu 
parlamentu in Svetu oceno o uporabi te 
direktive in njenem vplivu na gospodarske 
subjekte in potrošnike ob upoštevanju 
nadaljnjega razvoja  in tehnologije 
elektronskih komunikacij in statističnih 
elementov, ki jih Komisija prejme v skladu s 
členom 9, da se ugotovi, ali je potrebna 
sprememba določb te direktive, zlasti glede 
seznama podatkov iz člena 4, in obdobij 
hrambe iz člena 7. Rezultati ocenjevanja 
bodo dostopni javnosti.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/90

PREDLOG SPREMEMBE 90
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE, Ewa Klamt 
in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 90
ČLEN 13, ODSTAVEK 1, PODODSTAVEK 1

1. Države članice sprejmejo zakone in druge 
predpise, potrebne za uskladitev s to 
direktivo, [najpozneje 15 mesecev po 
sprejetju te direktive]. Komisiji nemudoma 
sporočijo besedilo teh predpisov in 
primerjalno tabelo med predpisi in 
direktivo. 

1. Države članice sprejmejo zakone in druge 
predpise, potrebne za uskladitev s to 
direktivo, najpozneje 18 mesecev po 
sprejetju te direktive. Besedilo teh določb 
takoj sporočijo Komisiji.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/91

PREDLOG SPREMEMBE 91
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE, Ewa Klamt 
in Herbert Reul v imenu skupine PPe-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 91
ČLEN 13, ODSTAVEK 2 a (novo)

2a. Vsaka država članica lahko za obdobje 
do 18 mesecev po izteku roka iz odstavka 1 
odloži izvajanje te direktive za hrambo 
komunikacijskih podatkov, ki se nanašajo 
na dostop do interneta, internetno 
telefonijo in internetno elektronsko pošto. 
Vsaka država članica, ki namerava 
uporabiti ta odstavek, v ta namen ob 
sprejetju te direktive z izjavo obvesti 
Komisijo. Izjava se objavi v Uradnem listu 
Evropske unije.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/92

PREDLOG SPREMEMBE 92
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE, Ewa Klamt 
in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 92
PRILOGA

Priloga črtano
Vrste podatkov, ki jih je treba hraniti pod 
kategorijami iz člena 4 te direktive:
a) Podatki, potrebni za sledenje in 
prepoznanje vira komunikacije:
(1) glede telefonije v fiksnem omrežju:
(a) kličoča telefonska številka;
(b) ime in naslov naročnika ali 
registriranega uporabnika;
(2) glede mobilne telefonije:
(a) kličoča telefonska številka;
(b) ime in naslov naročnika ali 
registriranega uporabnika;
(3) glede dostopa do interneta, internetne 
elektronske pošte in internetne telefonije:
(a) naslov internetnega protokola (IP), 
statičnega ali dinamičnega, ki ga je 
ponudnik dostopa do interneta dodelil 
komunikaciji;
(b) ime(na) in naslov(i) naročnika(-ov) ali 
registriranega(-ih) uporabnika(-ov), ki je 
(so) namemben(-ni) prejemnik(i) 
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komunikacije. 
(c) Podatki, potrebni za ugotovitev 
datuma, časa in trajanja komunikacije:
(1) glede telefonije v fiksnem omrežju in 
mobilne telefonije:
(a) datum in čas začetka in konca 
komunikacije.
(2) glede dostopa do interneta, internetne 
elektronske pošte in internetne telefonije:
(a) datum in čas prijave in odjave z 
internetnih sej glede na določen pasovni 
čas.
d) Podatki, potrebni za ugotovitev vrste 
komunikacije:
(1) glede telefonije v fiksnem omrežju:
(a) uporabljena telefonska storitev, npr. 
glasovni klic, konferenčna zveza, storitve 
telefaksa in pošiljanja sporočil.
(2) glede mobilne telefonije:
(a) uporabljena telefonska storitev, npr. 
glasovni klic, konferenčna zveza, storitev 
kratkih sporočil, nadgrajena medijska 
storitev ali multimedijska storitev.
e) Podatki, potrebni za razpoznavo 
komunikacijske naprave ali dozdevne 
komunikacijske naprave:
(1) glede mobilne telefonije:
(a) mednarodna identiteta mobilnega 
naročnika (IMSI) kličoče in klicane 
stranke;

(b) mednarodna identiteta mobilnega 
terminala (IMEI) kličoče in klicane 
stranke.
(2) glede dostopa do interneta, internetne 
elektronske pošte in internetne telefonije: 
(a) kličoča telefonska številka za klicni 
dostop;
(b) digitalni naročniški vod (DSL) ali drug 
identifikator končne točke začetnika 
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komunikacije;
(c) naslov nadzora dostopa do medija 
(MAC) ali drug identifikator naprave 
začetnika komunikacije.
f) Podatki, potrebni za ugotovitev 
lokacije opreme za mobilno komunikacijo:
(1) lokacijska oznaka (ID celica) na 
začetku in koncu komunikacije;
(2) preslikava podatkov med ID celice in 
njihovo zemljepisno lego na začetku in 
koncu komunikacije.

Or. en


